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4:  Elevador electro-hidraulico de 4 columnas
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STANDARD: ROLLING JACK RAILS - STANDARD: CORSIE ROLLING JACK
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TECHNICAL TECHISCHE DONNEES
DATA DATEN TECHNIQUES

DATI TECNICI FPA 3.5 FPA 4.5 FPA 5.5




OPTIONAL

CODE DESCRIPTION

B-93014 Expansion bolts set (16 pz) - Set tasselli di fissaggio (16pz)

‘ ' o Sicurezza idraulica contro il sovraccarico W% ¢ Hydraulic safety against overload
+ Valvola controlo discesa vy * Descent control valve

 Stop automatico sicurezza piedi o Automatic foot safety stop
+ Segnale acustico in discesa « Downbhill acoustic signal
o Sicurezza idraulica in caso di rottura tubi o Hydraulic safety in case of broken pipes
o Comandi uomo presente 24 V e 24V dead man controls
» Sgancio sicure pneumatico automatico o Automatic pneumatic safe release

@ - [ydraulische Sicherheit gegen Uberlastung ‘ ' o Sécurité de surcharge hydraulique

=7 o Abstiegsregelventil o Valve de controle de descente

o Automatischer Fuf$sicherheitsstopp o Arrét automatique de sécurité du pied
« Akustisches Signal bergab o Signal acoustique en descente
o Hydraulische Sicherheit bei Rohrbruch o Sécurité hydraulique en cas de tuyaux cassés
o 24V Totmannsteuerung o Commandes homme mort 24 V
o Automatische pneumatische Sicherheitsfreigabe o Libération de sécurité pneumatique automatique

Seguridad hidraulica contra sobrecarga

o Vilvula de control de descenso

o Parada de seguridad automatica para los pies

o Sefial acustica cuesta abajo

o Seguridad hidraulica en caso de rotura de tuberias
o Controles de hombre muerto de 24 V

o Desbloqueo seguro neumdtico automatico

€)

2230

220-1820 (35T)
246-1896 (4.5T)

4260 (35T) - 5190 (&.5T / 55T)

i‘ 3812 35T) - 4703 (45T / 55T) ‘i < 1500 _
Ol esspst,, . 75650, 100657 0
06 1700 (65T-55T) W00 LSTSS5T
(45T-55T)
= i
= = il
Bl B4 S|
ol |2 g
LlE (B STANDARD: 800mm &
My & 5 8

43




‘ 'Sollevatore elettroidraulico a 4 colonne
GT-FPA - 3.5-4.5-8.5 3D ... o
e Elektrohydraulische 4-Saulenbiihne

‘ . Pont élévateur électro-hydraulique 4 colonnes

A ;.
&4 Elevador electro-hidraulico de 4 columnas

GOLUMNS
MODEL GAPACITY PLATFORM wm BETWEEN LIFTING HIGHT DESCRIPTION
Front recess 685mm - for wheel alignment - sliding plates 1400mm
GT-FPA3S 45 4260 x 490 3000 220-1g20 2ntiknock valve . .
3D Incavo anteriore 685mm - piano oscillante 1400mm - valvola
paracadute
Front recess 1065mm - sliding plates 1400mm - anti knock valve -
6 for wheel alignment
- 45T 5190 x 490 3000 246 - 1896 ncavo anteriore mm - piano oscillante mm - valvola
T-FPRA.5 | iore 1065 i llante 1400 Ivol
3D paracadute
Front recess 1065mm - sliding plates 1400mm - anti knock valve -
GT-FPASS 557 51004400 3000 246-1896 " Wheel alignment B
3D Incavo anteriore 1065mm - piano oscillante 1400mm - valvola

paracadute

STANDARD: ROLLING JACK RAILS - STANDARD: CORSIE ROLLING JACK

ssofl) [asoo(d [ssoo()

On request, all the platforms of the GT-FPA models can be provided with turning plates, and rolling jack.
All our product are supplied with sandblasting. STANDARD COLOURS: GREY RAL 7016 - GREY RAL 7040

Arrichiesta tutte le pedane dei modelli GT-FPA possono ospitare piatti rotanti e rolling jack.
Su tutti i ponti viene applicato il trattamento di sabbiatura. COLORI STANDARD: GRIGIO RAL 7016 - GRIGIO RAL 7040
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OPTIONAL

CODE DESCRIPTION

B-93014 Expansion bolts set (16 pz) - Set tasselli di fissaggio (16pz)
A-93039 Rubber ramps H=30mm - Rampe in gomma H=30mm ONLY FOR FLOOR VERSION / SOLO PER VERSIONE A PAVIMENTO

A-93040 Rubber ramps H=50mm - Rampe in gomma H=50mm ONLY FOR FLOOR VERSION / SOLO PER VERSIONE A PAVIMENTO

OPT: HPD 8 MOV

GALTA

RUBBER RAMPS H=30mm RUBBER RAMPS H=50mm
RAMPA IN GOMMA H=30mm RAMPA IN GOMMA H=50mm
OPTIONAL OPTIONAL
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GT-FPR3.5 5206 4372 3812 4260 280 1400 1677 685 3460 3000 490 280 800-1100 2180
GT-FPAA5 6288 5303 4703 5190 300 1400 1700 1065 3480 3000 490 300 800-1100 2230
GT-FPAS55 6288 5303 4703 5190 300 1400 1700 1065 3480 3000 490 300 800-1100 2230
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' 'Sollevatore elettroidraulico a 4 colonne

GT— FPF S Flectro-hydraulic 4 post lift
7 N ectro-nydraulic 4 post li

e Elektrohydraulische 4-Saulenbiihne

3 5 - 4 5 - 5 5 "Pontélévateurélectro-hydraulique4co|onnes
[ ] [ ] [ ] g

4:  Elevador electro-hidraulico de 4 columnas

ss0a () [aseo () (500 )

STANDARD: ROLLING JACK RAILS - STANDARD: CORSIE ROLLING JACK

N A
() A - O
TECHNICAL TECHISCHE DONNEES
DATA DATEN TECHNIQUES

DATI TECNICI FPF 3.5 FPF 4.5 FPF 5.5




OPTIONAL

B-93014

e

€)

Sicurezza idraulica contro il sovraccarico
Valvola controlo discesa

Stop automatico sicurezza piedi

Segnale acustico in discesa

Sicurezza idraulica in caso di rottura tubi
Comandi uomo presente 24 V

Sgancio sicure pneumatico automatico

Hydraulische Sicherheit gegen Uberlastung
Abstiegsregelventil

Automatischer Fuf3sicherheitsstopp
Akustisches Signal bergab

Hydraulische Sicherheit bei Rohrbruch

24 V Totmannsteuerung

Automatische pneumatische Sicherheitsfreigabe

Seguridad hidraulica contra sobrecarga

Valvula de control de descenso

Parada de seguridad automatica para los pies
Senal actstica cuesta abajo

Seguridad hidraulica en caso de rotura de tuberias
Controles de hombre muerto de 24 V

Desbloqueo seguro neumatico automatico

DESCRIPTION

Expansion bolts set (16 pz) - Set tasselli di fissaggio (16pz)

Hydraulic safety against overload
Descent control valve

Automatic foot safety stop

Downbhill acoustic signal

Hydraulic safety in case of broken pipes
24V dead man controls

Automatic pneumatic safe release

Sécurité de surcharge hydraulique

Valve de contréle de descente

Arrét automatique de sécurité du pied

Signal acoustique en descente

Sécurité hydraulique en cas de tuyaux cassés
Commandes homme mort 24 V

Libération de sécurité pneumatique automatique

2230

246-1896 (4.5T)

220-1820 (35T)

4260 (35T) - 5190 (&.5T / 55T)

3812 35T) - 4703 (45T / 55T)

1500

3124 (35T)
3342 (45T-55T)

2564 (35T

3342 (65T-55T)
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‘ 'Sollevatore elettroidraulico a 4 colonne
GT - FP” 5.5 ”l l:5700 mm :): :(:Electro-hydraulic 4 post lift

e Elektrohydraulische 4-Saulenbiihne
5 500 ( ' Pont élévateur électro-hydraulique 4 colonnes

@ Elevador electro-hidraulico de 4 columnas

STANDARD: ROLLING JACK RAILS - STANDARD: CORSIE ROLLING JACK

N A
() 2N )

DONNEES
DATI TECNICI | TECHNICAL DATA TECHISCHE DATEN TECHNIQUES

FPA 5.5 XL

Altezza sollevamento | Lift height Hohe Aufzug 225-1875
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OPTIONAL

B-93014 Expansion bolts set (16 pz) - Set tasselli di fissaggio (16pz)

)

€)

Sicurezza idraulica contro il sovraccarico
Valvola controlo discesa 7 N
Stop automatico sicurezza piedi

Segnale acustico in discesa

Sicurezza idraulica in caso di rottura tubi

Comandi uomo presente 24 V

Sgancio sicure pneumatico automatico

Hydraulische Sicherheit gegen Uberlastung ‘ '
Abstiegsregelventil

Automatischer Fuf3sicherheitsstopp

Akustisches Signal bergab

Hydraulische Sicherheit bei Rohrbruch

24 V Totmannsteuerung

Automatische pneumatische Sicherheitsfreigabe

Seguridad hidraulica contra sobrecarga

Valvula de control de descenso

Parada de seguridad automatica para los pies
Senal actstica cuesta abajo

Seguridad hidraulica en caso de rotura de tuberias
Controles de hombre muerto de 24 V

Desbloqueo seguro neumatico automatico

DESCRIPTION

Hydraulic safety against overload
Descent control valve

Automatic foot safety stop

Downbhill acoustic signal

Hydraulic safety in case of broken pipes
24V dead man controls

Automatic pneumatic safe release

Sécurité de surcharge hydraulique

Valve de contréle de descente

Arrét automatique de sécurité du pied

Signal acoustique en descente

Sécurité hydraulique en cas de tuyaux cassés
Commandes homme mort 24 V

Libération de sécurité pneumatique automatique

2170

225-1875

[
—— = '
7269
5794
5172

1500

3480

S

16 ﬁﬂ
A

3000

ﬁ‘TANDARD: 860mm 2
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' 'Sollevatore elettroidraulico a 4 colonne
GT - FPA XL-LT 5.0 P vt pont
[ N ectro-hydraulic 4 post li
l:5700 mm e Elektrohydraulische 4-Saulenbiihne

' Pont élévateur électro-hydraulique 4 colonnes

A T
4  Elevador electro-hidraulico de 4 columnas

 [Eon

¢

STANDARD: ROLLING JACK RAILS - STANDARD: CORSIE ROLLING JACK

N A
() 2N ()

DONNEES
DATI TECNICI | TECHNICAL DATA TECHISCHE DATEN TECHNIQUES FPA XL-LT 5.0

Altezza sollevamento | Lift height Hohe Aufzug 246-1896




OPTIONAL

CODE DESCRIPTION

B-93014 Expansion bolts set (16 pz) - Set tasselli di fissaggio (16pz)

‘ ' o Sicurezza idraulica contro il sovraccarico W% ¢ Hydraulic safety against overload
+ Valvola controlo discesa vy * Descent control valve
 Stop automatico sicurezza piedi o Automatic foot safety stop
+ Segnale acustico in discesa « Downbhill acoustic signal
o Sicurezza idraulica in caso di rottura tubi o Hydraulic safety in case of broken pipes
o Comandi uomo presente 24 V e 24V dead man controls
» Sgancio sicure pneumatico automatico o Automatic pneumatic safe release
@ - [ydraulische Sicherheit gegen Uberlastung o Sécurité de surcharge hydraulique
=7 o Abstiegsregelventil ‘ ' o Valve de controle de descente
o Automatischer Fuf$sicherheitsstopp o Arrét automatique de sécurité du pied
« Akustisches Signal bergab o Signal acoustique en descente
o Hydraulische Sicherheit bei Rohrbruch o Sécurité hydraulique en cas de tuyaux cassés
o 24V Totmannsteuerung o Commandes homme mort 24 V
o Automatische pneumatische Sicherheitsfreigabe o Libération de sécurité pneumatique automatique
,ﬁf o Seguridad hidraulica contra sobrecarga
= . Valvula de control de descenso
o Parada de seguridad automatica para los pies
o Sefial acustica cuesta abajo
o Seguridad hidraulica en caso de rotura de tuberias
o Controles de hombre muerto de 24 V
o Desbloqueo seguro neumdtico automatico
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